
“ Un ancrage local fort tourné vers le Grand-Large… “
Offrez à votre enfant un accès direct à une culture riche et variée. Les chants, la musique, les danses, 
l’histoire, les paysages de la Bretagne sont autant de voies pour lui donner des racines fortes.  
L’exposition quotidienne aux langues bretonne et française prépare votre enfant à la pluralité  
des langues et des cultures. A travers ces langues ancrées dans le territoire, il développe une estime 
de lui et une empathie vis-à-vis des autres. Ainsi, l’enfant qui vit son bilinguisme / plurilinguisme 
comme une chance développe des capacités cognitives qui impactent positivement son parcours 
langagier, ses apprentissages scolaires, sa réflexion et son ouverture sur le monde.

L’enseignement bilingue 
breton-français 
C’est, pour votre enfant, dès son 
plus jeune âge, un enseignement 
à “ parité horaire “.
Les deux langues sont utilisées à 
égalité dans l’enseignement que 
reçoit votre enfant.  
C’est donc à la fois en breton 
et en français qu’il acquiert les 
connaissances et les compé-
tences inscrites au programme.  
Cet enseignement, dit “ précoce “, 
commence dès le cycle 1.

Des filières bilingues breton-français 
publiques dans tout le Morbihan
Les filières bilingues breton-français sont réparties  
sur l’ensemble du département. 
Vous trouverez des filières bilingues dans les communes 
et villes suivantes :
Allaire, Auray, Baud, Bignan, Brec’h, Campénéac, 
Cléguérec, Gourin, Guidel, Hennebont, Inzinzac-Lochrist, 
Lanester, Langonnet, Languidic, Lanvaudan, Lauzach, 
Locmiquélic, Lorient, Mauron, Peillac, Plescop, Ploemel, 
Ploemeur, Ploeren, Ploërmel, Plouay, Pluneret, Pluvigner, 
Pont-Scorff, Pontivy, Questembert, Quéven, Sarzeau, 
Séné, Saint-Avé, Theix, Vannes.

 Contacts
• Rectorat de Rennes - Rektordi Roazhon
• DSDEN-56 Vannes - Gwened.
• Région Bretagne - Rannvro Breizh
• Office Public de la Langue Bretonne - Ofis Publik ar Brezhoneg
• Div-Yezh Breizh - Bretagne

Enseignement bilingue BRETON-FRANÇAIS
dès la maternelle
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N’hésitez plus ! Offrez-lui cette chance ! 
Neuze tadoù ha mammoù, bec’h dezhi !


